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พระปฐมธรรมเทศนา 

 การแสดงธัมมจักกัปปวัตตน(สูตร) 

มีเร่ืองเลาไววา เมื่อพระศากยมุนีเสด็จมาใกลเบ้ืองหนาของปญจวัคคีย 

ซึ่งไดกระทําขอตกลงกันอยางลับๆ แลวนั้น ทั้งหาคนกลับไมสามารถรักษาสัญญา

เหลานั้นที่ใหแกกันไวได บางคนลุกไปตอนรับ รับจีวรและบาตร บางคนตระเตรียม

อาสนะ บางคนตระเตรียมนํ้าลางเทา เมื่อกระทําเชนนี้แลว การเตรียมตัวที่จะสดับ

พระธรรมเทศนาก็ไดถูกตระเตรียมไวอยางแนวแน จากนั้นเปนการเริ่มแสดงปฐม

ธรรมเทศนา 
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 เหตกุารณนีเ้รยีกวา “ธมัมจักกปัปวตัตนะ”1 มคีวามหมายตามท่ีสบืทอดกนั

มาวา “การหมนุกงลอแหงธรรมเปนครัง้แรก” เพราะการแสดงพระธรรมเทศนาเปน

ครั้งแรกเปนเหตุการณที่ควรจดจํา ดังนั้น รูปแบบ (เหตุการณ) นั้น ไมเพียงเลาไว

แตใน “อาคม-นิกาย” เทานั้น หากแตยังเลาสืบทอดในพระวินัยปฎกและวรรณคดี

พุทธประวัติอีกดวย มีถึง 20 กวาสํานวน หากจะกลาววา เราไมอาจเห็นเรื่องเลา

ท่ีมีแกนเร่ืองเหมือนกันมากมายถึงขนาดน้ีในตัวอยางอื่นไดอีกเลย นี่ก็มิใชสิ่งที่

กลาวเกินจริงแมแตนอย เปนธรรมดาที่เนื้อหาของพระธรรมเทศนาจะแตกตางกัน

ไปตามแตละสายของเรือ่งเลา จากเรือ่งเลาเหลานัน้ เราไมอาจจะมองเหน็พระธรรม

เทศนาของพระศากยมนุใีนฐานะบคุคลทางประวตัศิาสตรออกได ในทีน่ี ้เรามาลอง

พิจารณาปฐมธรรมเทศนาของพระศากยมุนีดู ตาม “การแสดงธัมมจักกัปปวัตตน

(สูตร)” ซึ่งเปนที่รูจักมากที่สุด ซึ่งพระวินัยปฎกเลาสืบทอดมา 

ทางสายกลาง

 “เทศนาธมัมจกักปัปวตัตน (สตูร)” เปนพระธรรมเทศนาอนัเปนเรือ่งหลกั

ตอมา สิ่งที่กลาวในลําดับแรก คือ “ทางสายกลาง” ซึ่งอาจกลาวไดวาเปนปฏิปทา

ของนักบวช “ทางสายกลาง” นี้ แมการอธิบายความจะแปรเปลี่ยนไปพรอมกับ

พัฒนาการของพุทธศาสนา แตสิ่งที่พุทธศาสนายุคแรกเริ่มตองการที่จะกลาวก็คือ 

“ทางสายกลางระหวางความไมทุกขและไมสุข” ใน (พระวินัย) นั้น มีกลาวไว

ดังตอไปนี้ 

 ดูกรภิกษุทั้งหลาย บรรพชิตไมพึงประพฤติ “ที่สุด” 

ของสองสิง่ สองสิง่ทีว่านัน้ คอือะไร (สิง่หนึง่) นัน้ คอืการหมกมุน

1 ผูแปล: ธรรมจักรกัปปวัตนะ (บ. ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตน, ส. ธรฺมจกฺรปฺรวรฺตน) แปลวา 

 “การหมุนกงลอแหงธรรม/คือธรรม” ในพากยภาษาจีน ใชคําวา 初転法輪 

 (จ. chū zhuǎn fǎlún, ญ. shotenpōrin) แปลวา การหมุนกงลอแหงธรรมเปน

 ครั้งแรก 
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ในความสุขสําราญทั้งหลายในกาม สิ่งนี้เปนสิ่งทราม เปนของ

ชาวบาน เปนความประพฤติของคนโงเขลา ไมเปนอารยะ 

ไรประโยชน สวน (อีกสิ่งหนึ่ง) คือ การหมกมุนในการทรมาน

ตนเอง (= ทุกรกิริยา) สิ่งนี้เปนทุกข ไมเปนอารยะ ไรประโยชน 

ดูกรภิกษุทั้งหลาย ทางสายกลาง ซึ่งออกหางจาก “ที่สุด” ของ

ทั้งสองสิ่ง ที่ตถาคตตรัสรูแลวนั้น เปนจักษุ เปนปญญา นําไปสู

สงบระงับ ความรูถองแท การตรัสรู และนิพพาน

(พระวินัยปฎกบาลี มหาวรรค 1.6.17)2

ในพระธรรมเทศนานี้ “ขอบ” ของสองสิ่งที่วานี้ หมายถึง “ความสุดโตง

สองขั้ว” ซึ่งก็คือการดําเนินชีวิตที่หมกมุนในความสุขทางกาม และการดําเนินชีวิต

ท่ีหมกมุนในการทรมานตนเอง เปนการแสดงวาพระพทุธเจาไมตดิอยูในทีส่ดุขางใด

2 ผูแปล: แปลตามตนฉบับภาษาญี่ปุน ขอความภาษาบาลี ในพระวินัยปฎก มหาวรรค 

 มีดังนี้ 

  ภิกฺขเว อนฺตา ปพฺพชิเตน น เสวิตพฺพา ฯ โย จายํ กาเมสุ กามสุขลฺลิกานุโยโค 

 หีโน คมฺโม โปถุชฺชนิโก อนริโย อนตฺถสฺหิโต โย จายํ อตฺตกิลมถานุโยโค ทุกฺโข 

 อนริโย อนตฺถสฺหิโต เอเต เต ภิกฺขเว อุโภ อนฺเต อนุปคมฺม มชฺฌิมา ปฏิปทา 

 ตถาคเตน อภิสมฺพุทฺธา จกฺขุกรณี าณกรณี อุปสมาย อภิฺาย สมฺโพธาย 

 นิพฺพานาย สํวตฺตติ ฯ

(พระไตรปฎก(บาลี) เลมที่ 4 ขอที่ 13 หนา 18)

  “ดูกรภิกษุทั้งหลาย ที่สุด สองอยางนี้อันบรรพชิตไมควรเสพ คือ การประกอบ

 ตนใหพัวพันดวยกามสุขในกามทั้งหลาย เปนธรรมอันเลว เปนของชาวบาน เปนของ

 ปุถุชน ไมใชของพระอริยะ ไมประกอบดวยประโยชน 1 การประกอบความ

 เหน็ดเหนื่อยแกตน เปนความลําบาก ไมใชของพระอริยะ ไมประกอบ ดวยประโยชน 

 1 ดูกรภิกษุทั้งหลาย ปฏิปทาสายกลาง ไมเขาไปใกลที่สุดสองอยางนั้น นั่นตถาคต

 ได ตรัสรูแลวดวยปญญาอันยิ่ง ทําดวงตาใหเกิด ทําญาณใหเกิด ยอมเปนไปเพื่อ

 ความสงบ เพื่อความรูยิ่ง เพื่อความตรัสรู เพื่อนิพพาน” 

(คําแปลจาก พระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับหลวง)
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เลยสองขาง ทั้ง “กามสุขัลลิกานุโยค” และ “อัตตกิลมถานุโยค” ซึ่งแพรหลายอยู

ในทรรศนะปรัชญาอินเดียสมัยนั้น ดวยการที่พระศากยมุนีทรงละท้ิงการบําเพ็ญ

ทุกรกิริยา ปญจวัคคีย ผูเปนสหธรรมิกตัดสินพระองควาเปน “ผูฟุงเฟอ ละทิ้ง

การบําเพ็ญทุกรกิริยา และตกตํ่าแลว” “ทางสายกลาง” นี้ เปนการออกหางจาก

การบําเพ็ญทุกรกิริยาแลวก็เปนการโตแยงทรรศนะซึ่งไมถูกตอง กลาวคือ 

การหมกมุนในกามสขุดวยในเวลาเดียวกนั เปนการท่ีพุทธศาสนาแสดงแนวประพฤติ

ปฏิบัติของบรรพชิตที่ (ควร) มุงหมายนั่นเอง 

พอเหมาะพอดี

 พระธรรมเทศนาซึ่งเรียก “การออกหางจากความสุดโตงสองข้ัว” วา

“ทางสายกลาง” นี้ กําลังจะสื่อถึง “วิถีการดําเนินชีวิตของตน” ที่สําคัญ ซึ่งพวก

เราตองเลือกเฟนดวยตนเอง ดวยวาในพระธรรมเทศนานี้ ตําแหนงท่ีเปนรูปธรรม

ของ “ทางสายกลาง” ไมไดอธิบายไว เพียงแตมีกลาววา “การออกหางจากความ

สุดโตงทั้งสองขั้ว” คือ “ทางสายกลาง” เปนการอธิบายวิถีทางซึ่งมีนัยความกวาง 

ไมไดถูกจํากัดอยางเปนรูปธรรมเลยน่ันเอง ถาจะกลาวยิ่งไปกวานั้น แมแตข้ัว

อันไดแกกามสุขและทุกรกิริยาก็ตาม การตัดสินวาจากที่ตรงไหนจึงมองวาเปน

ความสุดโตงขั้วหน่ึงก็ไมมีอธิบายไว เพราะฉะน้ัน เปนผลให “ทางสายกลาง” 

จึงกลายเปนส่ิงที่ไรขอบเขตก็วาได ดูเหมือนจะเปนธรรมเทศนาที่ชางชวนให

หงุดหงิด แตทวาน่ันไมใช (ธรรมเทศนา) ซึ่งพยายามตลบตะแลงแตอยางใดเลย 

หากแตกําลังอธิบายเร่ือง “ทางสายกลาง” ในฐานะของ “วิถีการดําเนินชีวิต” 

ของแตละบุคคลนั่นเอง กลาวอีกอยางก็คือ การที่แตละบุคคลเลือกเฟนตําแหนงที่ 

“พอเหมาะพอดี” สําหรับตนเอง คือ สิ่งที่เรียกวา “ทางสายกลาง”

 ในพระวินัยปฎกปรากฏเรื่องเลา (วาดวยพระศากยมุนี) ทรงยับยั้ง

พระโสณะ ผูที่ตั้งใจประพฤติธรรมมากเกินไป (พระโสณะ) ทานปฏิบัติจงกรม 

(การปฏิบัติสมาธิโดยวิธีการเดินชาๆ) อยางอุกฤษฏถึงขนาดเลือดไหลจากเทา 

จนลานจงกรมกลายเปนเหมือนลานประหาร ณ ที่นั้น พระศากยมุนี ซึ่งทรงทราบ

วาพระโสณะ ครั้งเมื่อเปนฆราวาส ชื่นชอบ (การดีด) พิณ จึงไดตรัสดังนี้วา 
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 “ดูกรโสณะ เธอคิดวาอยางไร หากสายพิณของเธอ

ขึงตึงจนเกินไป เสียงพิณจะออกมาไพเราะรื่นหูหรือ”

 “ขาแตพระองคผูทรงคุณอันยิ่งใหญ หาเปนเชนนั้นไม

พระเจาขา”

 “ดูกรโสณะ เธอคิดวาอยางไร หากสายพิณของเธอขึง

หยอนเกินไป เสียงพิณจะออกมาไพเราะรื่นหูหรือ”

 “ขาแตพระองคผูทรงคุณอันยิ่งใหญ หาเปนเชนนั้นไม

พระเจาขา”

 “ดูกรโสณะ เธอคิดวาอยางไร หากสายพิณของเธอขึง

ไมตึงและไมหยอนจนเกินไป แตขึงไดระดับพอเหมาะพอดี 

เสียงพิณจะออกมาไพเราะรื่นหูหรือ”

 “ขาแตพระองคผู ทรงคุณอันยิ่งใหญ เปนเชนนั้น

พระเจาขา”

 “ฉนัใดกฉ็นันัน้ ดกูรโสณะ ความพยายามทีม่ากเกนิไป

ก็จะกอใหเกิดความฟุงซาน ความพยายามที่นอยเกินก็จะกอให

เกิดความเกยีจคราน ดังนัน้แลว บดันี ้ดูกรโสณะ เธอจะประกอบ

ความพยายามอันพอเหมาะพอดี รู สถานะอันเหมาะเจาะ

ในอินทรีย และจงตั้งเปาหมายในที่นั้นๆ เถิด”

(พระวินัยปฎกบาลี มหาวรรค 5.16-17)3

3 ผูแปล: แปลตามตนฉบับภาษาญี่ปุน ขอความภาษาบาลี ในพระวินัยปฎก มหาวรรค 

 มีดังนี้

  ตํ กึ มฺญสิ โสณ ยทา เต วีณาย ตนฺติโย อจฺจายิกา โหนฺติ อปนุ เต วีณา 

 ตสฺมึ สมเย สรวตี วา โหติ กมฺมฺญา วาติ ฯ โน  เหตํ ภนฺเตติ ฯ ตํ กึ มฺญสิ โสณ 

 ยทา เต วณีาย ตนตฺโิย อตสิถิลิา โหนตฺ ิอปน ุเต วีณา ตสมฺ ึสมเย สรวต ีวา โหต ิกมฺมญฺา 

 วาติ ฯ โน เหตํ ภนฺเตติ ฯ ตํ กึ มฺญสิ โสณ ยทา เต วีณาย ตนฺติโย เนว อจฺจายิกา 
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ดังท่ีเราทราบจากเรื่องเลานี้ดวย สิ่งที่เรียกวา “ทางสายกลาง” นี้ไมได

เปนส่ิงที่กําหนดตายตัวเลยแมแตนอย แตเปนสิ่งที่แตละคนจะตองแสวงหาจุดที่

พอเหมาะพอดีเปนเปาหมายของตนเอง กีฬาที่เริ่มเลนเพื่อสุขภาพแทๆ แตเมื่อ

เกินพอดีไป ก็เปนการทํารายรางกายไดเชนกัน งานอดิเรกที่เริ่มเพื่อพักผอนหยอน

ใจ แตเมื่อมากเกินไป ก็เปนการทําลายการดําเนินชีวิตปกติไดเชนกัน ท้ังหมด

ทั้งมวลแลว คนเราตองเลือกเอาตําแหนงที่ “พอเหมาะพอดี” สําหรับตนเอง

 โหนตฺ ินาตสิิถลิา สเม คเุณ ปติฏฐิตา อปน ุเต วีณา ตสมฺ ึสมเย สรวต ีวา โหต ิกมมฺญฺา

 วาติ ฯ เอวํ ภนฺเตติ ฯ

     [2.5] เอวเมว โข โสณ อจฺจารทฺธวิริยํ อุทฺธจฺจาย สํวตฺตติ อติลีนวิริยํ โกสชฺชาย 

 สํวตฺตติ ตสฺมาติห ตฺวํ โสณ วิริยสมตํ อธิฏฐาหิ อินฺทฺริยานฺจ สมตํ ปฏิวิชฺฌ ตตฺถ 

 จ นิมิตฺตํ คณฺหาหีติ ฯ

 (พระไตรปฎก (บาลี) เลมที่ 5 ขอที่ 2 หนา 7)

  ภ. ดูกรโสณะ เธอจะสําคัญความขอนั้นเปนไฉน คราวใดสายพิณของเธอตึง

 เกินไป คราวนั้นพิณของเธอมีเสียงหรือใชการไดบางไหม?

  โส. หาเปนเชนนั้นไม พระพุทธเจาขา.

  ภ. ดกูรโสณะ เธอจะสาํคญัความขอนัน้เปนไฉน คราวใดสายพณิของเธอหยอน

 เกินไป คราวนั้นพิณของเธอมีเสียงหรือใชการไดบางไหม?

  โส. หาเปนเชนนั้นไม พระพุทธเจาขา.

  ภ. ดูกรโสณะ เธอจะสําคัญความขอน้ันเปนไฉน คราวใดสายพิณของเธอไม

 ตึงนัก ไมหยอนนัก ตั้งอยูในคุณภาพสม่ําเสมอ คราวนั้น พิณของเธอมีเสียงหรือ

 ใชการไดบางไหม?

  โส. เปนอยางนั้น พระพุทธเจาขา.

  ภ. ดูกรโสณะ เหมือนกันนั่นแล ความเพียรที่ปรารภเกินไปนัก ยอมเปนไปเพื่อ

 ความฟุงซาน ความเพียรที่ยอหยอนนัก ก็เปนไปเพื่อเกียจคราน เพราะเหตุนั้นแล 

 เธอจงตั้งความเพียรแตพอเหมาะ จงทราบขอท่ีอินทรียทั้งหลายเสมอกัน และจงถือ

 นิมิตในความสมํ่าเสมอนั้น

(คําแปลจาก พระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับหลวง)
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อยางชาญฉลาด “พระธรรมเทศนาเรือ่งธมัมจักกปัปวตัตน (สตูร)” ยงักลาวเกีย่วกับ

เรื่องตําแหนงที่ “พอเหมาะพอดี” ตอไปดังนี้ 

อริยมรรค มีองค 8

 เราลองมาดูขอความตอไปของ “พระธรรมเทศนาเรื่องธัมมจักกัปปวัตตน

(สูตร)” กัน 

 “ดูกรภิกษุทั้งหลาย ทางสายกลางนั้น ซึ่งเปนจักษุ 

เปนความรู เปนความสงบระงับ เปนปญญาถองแท นําไปสู

นิพพาน ที่ตถาคตไดตรัสรูแลวนั้นเปนไฉน? แทจริงแลว สิ่งนั้น 

คือ “อริยมรรค มีองค 8” ไดแก เห็นชอบ (สัมมาทิฏฐิ) ดําริชอบ 

(สัมมาสังกัปปะ) เจรจาชอบ (สัมมาวาจา) กระทําชอบ (สัมมา

กัมมันตะ) เลี้ยงชีพชอบ (สัมมาอาชีวะ) พยายามชอบ (สัมมา

วายามะ) ระลึกชอบ (สัมมาสติ) ตั้งจิตม่ันชอบ (สัมมาสมาธิ) 

สิ่งเหลานี้ คือทางสายกลางที่ตถาคตไดตรัสรูแลว ซึ่งเปนจักษุ 

เปนความรู เปนความสงบระงับ เปนปญญาถองแท นําไปสู

นิพพาน”

(พระวินัยปฎกบาลี มหาวรรค 1.6.18)4

4 ผูแปล: แปลตามตนฉบับภาษาญี่ปุน ขอความภาษาบาลี ในพระวินัยปฎก มหาวรรค 

 มีดังนี้

  กตมา จ สา ภิกฺขเว มชฺฌิมา ปฏิปทา ตถาคเตน อภิสมฺพุทฺธา จกฺขุกรณี ญาณ

 กรณี อุปสมาย อภิฺญาย สมฺโพธาย นิพฺพานาย สํวตฺตติ อยเมว อริโย อฏฐงฺคิโก 

 มคฺโค เสยฺยถีทํ สมฺมาทิฏฐิ สมฺมาสงฺกปฺโป สมฺมาวาจา สมฺมากมฺมนฺโต สมฺมาอาชีโว 

 สมฺมาวายาโม สมฺมาสติ สมฺมาสมาธิ ฯ อยํ โข สา ภิกฺขเว มชฺฌิมา ปฏิปทา ตถาคเตน 

 อภิสมฺพุทฺธา จกฺขุกรณี ญาณกรณี อุปสมาย อภิฺญาย สมฺโพธาย นิพฺพานาย 

 สํวตฺตติ ฯ

(พระไตรปฎก(บาลี) เลมที่ 4 ขอที่ 13 หนา 18)
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สิ่งท่ีเปนยางกาวสู “ทางสายกลาง” ที่ถูกควบคุมตามบุคคลแตละคน 

ไมกําหนดตายตัว ขึ้นมาอีกนิด คือ “อริยมรรค มีองค 8” ตามขนบ แปลกันวา 

“หนทางอันประเสริฐมีองค 8” แตทวา เมื่ออิงตามการศึกษาวิจัยคัมภีรในปจจุบัน 

คิดวาควรจะแปลวา “หนทางทั้ง 8 สําหรับพระอริยเจา” มากกวา เมื่อคําสอนเรื่อง

อริยมรรค มีองค 8 ปรากฏขึ้น เราคงคิดวา (พระธรรมเทศนา) ไดอธิบายอะไร

สกัอยางแกเราทีเ่ปนรปูธรรมเสยีท ีแตทวา เม่ือเราพจิารณาใหดี ในพระธรรมเทศนาน้ี

คําอธิบายของคําวา “ถูกตอง (ชอบ)” นั้นไมมี สุดทายแลว ก็กลับตองมาคางคาใจ 

เสมือนถูกสุนัขจิ้งจอกรายเวทยใสอยูดี5

เมื่อเราหาอรรถาธิบายในคัมภีรที่ถูกเขียนขึ้นอธิบายในที่นั้น (ไดพบวา) 

คําวา “ถูกตอง” นั้น คือ “ความถูกตองของพระพุทธเจา” นั่นเอง แตทวา แมจะ

อธิบายวา วิธีการปฏิบัติสําหรับที่จะเปนพระพุทธเจา คือ การมองสิ่งตางๆ ก็ดี 

คิด (เรื่องตางๆ) ก็ดี ดวย “ความถูกตอง” ซึ่งพระพุทธเจาทรงมี ก็ตาม นี่กอใหเกิด

ปญหา 

 ดูกรภิกษุท้ังหลาย ก็ปฏิปทาสายกลางท่ีตถาคตไดตรัสรู แลวดวยปญญาอันยิ่ง 

 ทําดวงตาใหเกิด ทําญาณใหเกิด ยอมเปนไปเพื่อความสงบ เพื่อความรูยิ่ง เพื่อ

 ความตรัสรู เพื่อนิพพานนั้น เปนไฉน?

  ปฏปิทาสายกลางนัน้ ไดแกอรยิมรรค มอีงค ๘ นีแ้หละ คอืปญญาอนัเหน็ชอบ 1

 ความดําริชอบ 1 เจรจาชอบ 1 การงานชอบ 1 เลี้ยงชีวิตชอบ 1 พยายามชอบ 1

 ระลึกชอบ 1 ตั้งจิตชอบ 1

 ดูกรภิกษุทั้งหลาย นี้แลคือปฏิปทาสายกลางนั้น ที่ตถาคตไดตรัสรูแลวดวยปญญา

 อันยิ่ง ทําดวงตาใหเกิด ทําญาณใหเกิด ยอมเปนไปเพื่อความสงบ เพื่อความรูยิ่ง 

 เพื่อความตรัสรู เพื่อนิพพาน.

(คําแปลจาก พระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับหลวง)
5 ผูแปล: สาํนวนภาษาญ่ีปุนวา 狐につままれたよう (kitsune ni tsumamaretayō) 

 “ราวกับถูกสุนัขจิ้งจอกสะกดจิต หรือ รายเวทยใส” มีความหมายวา มีสิ่งที่ไม

 คาดการณไวเกิดขึ้น จึงสับสนงุนงน ไมรูวาอะไรเปนอะไร
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 สําหรับเราแลว สิ่งนั้นเปนเพียงจุดมุงหมาย ไมใชวิธีการปฏิบัติ ทายที่สุด

แลว ในทามกลางความถกูตองทีม่ขีอบเขตกวาง ซึง่กาํหนดความถกูตองสงูสดุวาเปน

“ความถูกตองของพระพุทธเจา” เราก็ตองแสวงหาความถูกตองสําหรับตนอยู

นั่นเอง “ความถูกตองสําหรับบุคคล” กลาวคือ ในทามกลางขอบเขตที่กวางขวาง 

จากศีลธรรม/จริยธรรมของสังคม ความถูกตองซึ่งถูกจริยธรรมและศีลธรรมของ

สังคมควบคุม จนถึง “ความถูกตองของพระพุทธเจา” กระนั้นแตละบุคคลก็ตอง

ประพฤตปิฏบิตัโิดยความถกูตองที ่“พอเหมาะพอด”ี สาํหรบัตนในตอนนีอ้ยูนัน่เอง 

และ “ความถูกตอง” นั้น จะเปนสิ่งที่พัฒนาไปสูความถูกตองของพระพุทธเจา

ซึ่งเปนเปาหมาย เปนสิ่งที่ไมไดถูกกําหนดตายตัวนั่นเอง

6 ผูแปล: ทฤษฎีบทการจําแนก (classification theorem) เปนกลวิธีทางคณิตศาสตร

 ใชในการวิเคราะหตัวแปรหลายตัวที่เกี่ยวของกับการแบงแยกเซตของหนวยตัวอยาง

   ทางสายกลาง = อริยมรรค มีองค 8

พุทธศาสนาอันคลุมเครือ

 ในการจะบงถึงลักษณะพิเศษของพุทธศาสนา เรามักใชคําวา “fuzzy” 

(คลุมเครือ) ซึ่งไดรับเลือกใหเปนวลียอดนิยมในปที่ผานมา ในตอนนั้น คํานี้ถูกใชใน

ความหมายวา “คลุมเครือ” ทวา ความหมายที่โฆษณาเครื่องซักผาซึ่งสรางกระแส

นยิมดงักลาวตองการจะสือ่น้ัน แตกตาง (จากความหมายดัง้เดมิ) เลก็นอย เปนคาํที่

อางตามทฤษฎบีทการจาํแนก (classification theorem)6 ทีเ่รยีกวา “ตรรกศาสตร
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คลุมเครือ” (fuzzy logic)7 ปกติแลวในการจําแนกสิ่งบางสิ่ง ยกตัวอยางเชน

เมื่อเราแบงนักเรียนในชั้นเรียนตามวิชาเอก ก็สามารถมีการจําแนก ซึ่งถูกกําหนด

ตายตัว ไดเปน “วชิาเอกพุทธศาสนาอนิเดีย” ตอ “วชิาเอกพทุธศาสนาญีปุ่น” แตทวา 

เมื่อเราใชกลวิธีการจําแนกตามตรรกศาสตรคลุมเครือแลว การแบงแยกจะไม

ถูกกําหนดตายตัว ยกตัวอยางเชน เมื่อเราขอใหนักเรียนชาย 10 คนในช้ันเรียน

ออกมาหนาชัน้ ยนืเรยีงกันตามความสงู จากน้ัน ถามนักเรยีนหญงิวา ถาหากจะเลอืก

(นักเรียนชาย) เปนคนรัก ใครสูงเทาไหรถึงจะดี แนนอน คําตอบก็จะหลากหลาย 

การจําแนกจะไมถูกกําหนดตายตัว ตรรกศาสตรประเภทนี้ ถูกประยุกตใชกับ

เครื่องซักผา สามารถ (ผลิต) เครื่องซักผาซึ่งเลือกปริมาณนํ้าหรือรอบหมุนที่

เหมาะสมพอดีกับเสื้อผา “ประเภทตางๆ” ที่จะซัก โดยใชเซ็นเซอรตรวจวัด

ความสกปรกและไมโครคอนโทรลเลอร กบัฟงกชัน่ของปรมิาณนํา้ มาก - กลาง - นอย 

ความเร็วของรอบหมุน สูง - กลาง - ตํ่า ที่รวมกันได 9 รูปแบบ

 “ทางสายกลาง” และ “อรยิมรรค มอีงค 8” ที ่“พระธรรมเทศนาธรรมจกั

กปัปวตัน (สตูร)” กลาวนัน้ เปนตวัแทนของคาํสอนทีค่ลมุเครอือยางแทจรงิ เปนสิง่

ที่ไมกําหนดตายตัวเลยแมแตนอย (หากแต) เปนไปตาม “(บุคคล) ตางๆ” นั่นเอง

คาํสอนซ่ึงอาจมองไดวาคลมุเครือนัน้ ต้ังอยูบนมลูฐานของพระธรรมทีพ่ระศากยมนุี

ไดตรัสรู ดังที่ไดเห็นแลวในบทที่ 5 “ธรรม” เปนสิ่งที่ไมกําหนดตายตัวเลยแมแต

นอย ดวยเปนสิง่ตามธรรมดาสามญั (ธรรมจึง) ขึน้อยูกบับคุคลซ่ึงมชีวีติอยูในโลกแหง

7 ผูแปล: ตรรกศาสตรคลุมเครือ หรือ fuzzy logic เปนตรรกศาสตรประเภทหนึ่ง ซึ่ง

 ใชในระบบผูเชี่ยวชาญ (expert system) ตรรกะ ประเภทนี้ไมไดมีแต ผิด-ถูก คือ 

 มีคําตอบตายตัวอยางตรรกศาสตรแบบฉบับ (classical logic) แต มีขอบเขต

 กวางกวาแบบธรรมดา ๆ ตรรกศาสตรคลุมเครือ เปนศาสตรท่ีพัฒนามาจากทฤษฎี

 เซตวิภัชนัย (fuzzy set) ใชประยุกตในงานระบบ เพื่อจําลองการตัดสินใจของ

 ผูเชี่ยวชาญตอปญหาที่มีความซับซอน 



วารสารพุทธศาสนศกึษา จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย  ปที่ 29 ฉบับที่ 1 มกราคม – เมษายน 2565156

ความจริง เปนสิ่งที่คลุมเครือซึ่งผันแปรอยางเปนรูปธรรมไปตาม “(บุคคล) ตางๆ” 

คําสอนเหลาน้ี แทจริงก็เปนสิ่งที่ตั้งอยูบนมูลฐานของลักษณะพิเศษแหงธรรมซ่ึง

เปนไปเชนนั้นนั่นเอง

(โปรดติดตามบทที่ 7 ตอนที่ 3 ในฉบับตอไป)


